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Emberi jogi helyzet Tibetben és Hongkongban

Az Európai Parlament állásfoglalása Tibetről és Hongkongról

Az Európai Parlament,

– tekintettel a Tibetről és az emberi jogok Kínában tapasztalható helyzetéről szóló korábbi állásfoglalá-
saira,

– tekintettel a bebörtönzött, megkínzott és ezért életveszélyben lévő Tenzin Delek Rinpocse láma ügyéről
szóló, 2004. november 18-i (1), 2005. január 13-i (2) és 2005. október 27-i (3) állásfoglalásaira,

– tekintettel a Hongkongról szóló, 2002. december 19-i állásfoglalására (4),

– tekintettel a 2005. szeptember 5-én Pekingben megtartott nyolcadik EU–Kína csúcsértekezlet közös
nyilatkozatára,

– tekintettel az előrelépés hiányára az Európai Unió és Kína közötti emberi jogi párbeszédben,

– tekintettel eljárási szabályzata 115. cikkének (5) bekezdésére,

Tibet

A. mivel kínai tisztviselők 2005 októbere óta ún. „hazafias nevelési” kampányt folytatnak, amely során arra
kényszerítik a tibetieket, hogy Őszentségét a Dalai Lámát veszélyes szeparatistaként megbélyegző és
Tibetet „Kína részeként” hirdető nyilatkozatokat írjanak alá;

B. mivel a fiatal tibeti szerzetes, Ngawang Jangchub rejtélyes és meg nem magyarázott körülmények között
életét vesztette 2005. októberében a lhászai Drepung kolostorban egy „hazafias nevelési” program alatt;

C. mivel a lhászai Drepung kolostor öt szerzetesét, akik megtagadták a nyilatkozat aláírását, 2005. október
23-án letartóztatták és bebörtönözték a Közbiztonsági Hivatal (KBH) származási helyük szerinti börtö-
nébe, és valószínűleg megkínozták őket;

D. mivel még nem tisztázott, hogy több tiltakozót is letartóztattak-e;

E. mivel a lhászai Drepung kolostor több mint 400 tibeti szerzetese tiltakozott békésen társaik bebörtön-
zése ellen, és sokukat a kínai népi rendőrség és a KBH különleges erői erőszakos módszerekkel kény-
szerítettek vissza lakóhelyükre;

F. mivel a több ezer lakót számláló lhászai Drepung kolostort a különleges erők hermetikusan lezárták, és
2005. november 25. óta senki nem mehet be vagy hagyhatja el az épületet;

G. mivel Tenzin Delek Rinpocse még mindig börtönben van, és egészségi állapotáról nincsenek informá-
ciók;

H. mivel az ENSZ Emberi Jogi Bizottságának a kínzás és más kegyetlen, embertelen és megalázó bánásmód
és büntetés területe külön előadója, Manfred Nowak, aki 2005. november 20. és december 2. között
Kínába látogatott, a missziója alatt kapott információk alapján megerősítette, hogy Kínában sokféle
kínzási módszert alkalmaznak, és úgy véli, a kínzás továbbra is széleskörűen elterjedt Kínában;
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Hongkong

I. mivel 2005. december 4-én, vasárnap, tízezrek vettek részt a teljesen demokratikus rendszert követelő
felvonulásban Hongkongban;

J. mivel a hongkongi kormányzót jelenleg a kínai hatóságok által kiválasztott körülbelül 800 hongkongi
lakos választja meg;

K. mivel a hongkongi alaptörvény 45. és 68. cikke értelmében a kormányzót és a törvényhozó tanács
minden tagját végső soron általános választójog alapján kellene megválasztani;

Tibet

1. követeli, hogy a Kínai Népköztársaság kormánya tisztázza a fiatal tibeti szerzetes, Ngawang Jangchub, a
2005. októberi „hazafias nevelési” program alatt bekövetkező halálának körülményeit;

2. mély aggodalmát fejezi ki a Drepung kolostorban, 2005. november 23-án letartóztatott öt szerzetes
egészségi állapotával kapcsolatban;

3. sürgeti a Kínai Népköztársaság kormányát, hogy haladéktalanul helyezzék őket szabadlábra a KBH
börtöneiben töltött fogvatartásukból;

4. felhívja a Kínai Népköztársaság kormányát, hogy adja meg az összes rendelkezésre álló információt
fogvatartásuk körülményeiről, különösen a kínzásról szóló vádakkal és további személyek lehetséges letar-
tóztatásával kapcsolatban;

5. sürgeti a kormányt, hogy haladéktalanul függessze fel a lhászai Drepung kolostor blokádját;

6. sürgeti a kínai hatóságokat, hogy szüntessék meg a „hazafias nevelési” kampányt, az erőszakmentes
tüntetésekre reagáljanak megfelelő módon, és ne ássák alá az emberi jogokat azzal, hogy ezek ellen fizikai
erőszakot alkalmaznak;

7. felhívja a Tanácsot és a Bizottságot, hogy az Európai Unió és Kína közötti emberi jogi párbeszéd
keretében e kérdéssel kapcsolatban fejezzék ki határozott tiltakozásukat a kínai hatóságoknál; reméli, hogy
ez a párbeszéd eredményesebb lesz Kína emberi jogokat kevéssé tiszteletben tartó gyakorlatának jelentős
javítása tekintetében;

8. ismételten követeli Tenzin Delek Rinpocse azonnali szabadon bocsátását;

9. ismételten felhív a halálbüntetés eltörlésére, és azonnali moratóriumot kér a halálbüntetések végrehaj-
tására Kínában;

10. sürgeti a Kínai Népköztársaság kormányát, hogy adjon választ a Kínában tapasztalható emberi jogi
helyzet javítását sürgető nemzetközi felhívásokra, és garantálja a vallás- és szólásszabadságot, valamint a
politikai szabadságot, különösen pedig, hogy engedje szabadon a vallási tevékenység miatt bebörtönzött
összes elítéltet;

11. ismételten felhívja a Kínai Népköztársaság kormányát, hogy javítsa a fogvatartás körülményeit börtö-
neiben, szüntesse meg és törölje el az őrizetbe vett személyek kínzását, fejezze be a tibeti nép és más
kisebbségek emberi jogainak folyamatos megsértését, és garantálja, hogy tiszteletben tartja az emberi jogok
és a humanitárius jog nemzetközi normáit;

12. felhívja a Tanácsot és a tagállamokat, hogy tartsák fenn az EU Kínai Népköztársaságra vonatkozó
fegyverembargóját, és ne enyhítsék a már létező, ilyen jellegű korlátozásokat;

13. felhívja a Kínai Népköztársaság kormányát, hogy folytassa a párbeszédet Őszentsége a Dalai Láma
képviselőivel;

14. sürgeti, hogy az Elnökök Értekezlete kérje fel Őszentségét a Dalai Lámát, hogy 2006-ban mondjon
beszédet az Európai Parlamentben;
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Hongkong

15. emlékeztet arra, hogy a hongkongi alaptörvény rendelkezései szerint a hongkongi kormányzat veze-
tőjét végső soron általános választójog alapján kell megválasztani;

16. felhívja a hongkongi hatóságokat, hogy:

– határozzák meg az általános választójogon alapuló választások minden demokratikus párt és a nyilvá-
nosság számára is elfogadható menetrendjét;

– töröljék el a kinevezéses rendszert a körzeti tanácsban;

– a testületi szavazást váltsa fel a személyenkénti szavazás a törvényhozó tanács működő választótestüle-
teiben;

– szélesítsék ki a választási bizottság választójogát;

17. reméli, hogy megvalósul a kormányzójának és a törvényhozó tanács összes tagjának a többpárti
demokrácia elvein nyugvó választási rendszerben történő megválasztása, a kormányzat törvényhozás általi
elszámoltathatósága és a valóban hatékony kormányzás, ami egyértelműen Hongkong valamennyi lakójának
javát szolgálná;

*
* *

18. utasítja elnökét, hogy továbbítsa ezen állásfoglalást a Tanácsnak, a Bizottságnak, az ENSZ főtitkárá-
nak, a Kínai Népköztársaság kormányának, az Országos Népi Gyűlés Állandó Bizottságának, Hongkong
kormányzójának és törvényhozó tanácsának, Szecsuán tartomány kormányzójának és Szecsuán tartomány
népi elöljárósága legfőbb ügyészének.

P6_TA(2005)0534

Emberi jogok Oroszországban

Az Európai Parlament állásfoglalása az emberi jogok helyzetéről Oroszországban és a nem kor-
mányzati szervezetekre vonatkozó új jogszabályokról

Az Európai Parlament,

– tekintettel az Oroszországról szóló korábbi állásfoglalásaira, különösen az EU és Oroszország közötti
kapcsolatokról szóló, 2005. május 26-i állásfoglalására (1),

– tekintettel az EU és Oroszország azon célkitűzésére, hogy végrehajtsák a négy közös térség létrehozá-
sára irányuló négy útitervet, amelyekről az EU-Oroszország csúcstalálkozón állapodtak meg a 2005.
május 10-én Moszkvában,

– tekintettel az EU-Oroszország csúcstalálkozók eredményére, különösen a 2004. november 25-i hágai
EU-Oroszország csúcstalálkozón meghozott döntésre, amely szerint az emberi jogi problémákról rend-
szeres párbeszédet folytatnak,

– tekintettel a politikai szabadságoknak és a demokráciának az Orosz Föderációban történő megszilárdí-
tására irányuló célkitűzésekre, amelyeket az EU és Oroszország között 1997. december 1-jén életbe
lépett partnerségi és együttműködési megállapodásban (2) határoztak meg,

– tekintettel az emberi jogok és alapvető szabadságok védelméről szóló európai egyezményre és annak
jegyzőkönyveire,

– tekintettel az Európa Tanácsnak az Orosz Föderáció szövetségi szintű jogszabályainak a nonprofit szer-
vezetek és a közhasznú társaságok tekintetében történő módosításáról szóló ideiglenes véleményére,
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